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МИ ДУМАЄМО ПРО ВАС
Дякуємо, що придбали прилад Electrolux. Обраний вами виріб створено на
основі багаторічного професійного досвіду та інновацій. Оригінальний і
стильний — його сконструйовано з думкою про вас. Тому під час його
використання ви можете бути впевнені в тому, що щоразу отримуватимете
відмінні результати.
Ласкаво просимо до Electrolux.
Відвідайте наш веб-сайт, щоб:

Отримати поради з використання, брошури, інструкції з усунення
несправностей, інформацію щодо сервісу та ремонту:
www.electrolux.com/support
Зареєструвати свій продукт для кращого обслуговування:
www.registerelectrolux.com

Придбати аксесуари, витратні матеріали й оригінальні запчастини для
вашого приладу:
www.electrolux.com/shop

ДОПОМОГА КЛІЄНТАМ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
Використовуйте лише оригінальні запасні частини.
Звертаючись до нашого авторизованого сервісного центру, необхідно мати
таку інформацію: модель, номер виробу, серійний номер.
Інформацію можна знайти на табличці з технічними даними.

 Попередження / Важлива інформація про безпеку
 Загальна інформація та рекомендації
 Інформація щодо захисту навколишнього середовища

Може змінитися без оповіщення.

1.  ІНФОРМАЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Перед установкою та експлуатацією приладу слід
уважно прочитати інструкцію користувача. Виробник
не несе відповідальності за травми або збитки через
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неправильне встановлення або використання.
Інструкції з експлуатації слід зберігати в безпечному і
доступному місці з метою користування в
майбутньому.

1.1 Безпека дітей і вразливих осіб
• Цей прилад не призначений для експлуатації

особами (зокрема дітьми) з обмеженими
фізичними, сенсорними чи розумовими
здібностями, або недостатнім досвідом і знаннями,
за винятком роботи під наглядом або попереднього
проведення особою, яка відповідає за їхню
безпеку, відповідного інструктажу з користування
приладом.

• Слідкуйте за тим, аби діти не бавилися із цим
приладом.

• Тримайте усі пакувальні матеріали подалі від дітей
та утилізуйте їх належним чином.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Прилад і його відкриті поверхні
нагріваються під час використання. Не допускайте
дітей та домашніх тварин до приладу під час його
використання та охолодження.

• Якщо прилад оснащено засобами захисту від
доступу дітей, їх необхідно активувати.

• Чищення або обслуговування приладу дітьми
дозволяється лише під наглядом.

1.2 Загальна безпека
• Цей прилад призначено виключно для

приготування їжі.
• Цей прилад призначений для використання в

домашніх умовах у приміщенні.
• Цей прилад можна використовувати в офісах,

готельних номерах, напів-готелях, приміщеннях
для фермерського туризму та інших подібних
приміщеннях, де застосування цього приладу не
перевищує (середній) рівень побутового
користування.
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• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Прилад і його відкриті поверхні
нагріваються під час використання. Необхідно
поводитись обережно, щоб не торкатися
нагрівальних елементів.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Готування без нагляду на
варильній поверхні з використанням жиру чи олії
може спричинити пожежу.

• Ніколи не використовуйте воду для гасіння вогню
під час готування. Вимкніть прилад і накрийте
полум’я, наприклад, протипожежним покривалом
або кришкою.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Прилад не повинен бути
підключеним через зовнішній перемикач,
наприклад таймер, або підключений до мережі, що
регулярно вмикається та вимикається службовим
пристроєм.

• ОБЕРЕЖНО: Необхідно стежити за процесом
готування. Необхідно безперервно стежити за
короткотривалим процесом готування.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Небезпека займання: Не
зберігайте речі на поверхнях для готування.

• Не можна класти на прилад металеві предмети,
наприклад, ножі, виделки, ложки та кришки,
оскільки вони можуть нагрітися.

• Не користуйтеся приладом, доки його не буде
встановлено у вбудовану конструкцію.

• Не використовуйте пароочищувач для очищення
приладу.

• Якщо склокерамічна/скляна поверхня трісне,
вимкніть прилад та від'єднайте його від мережі
живлення. Якщо прилад підключено до мережі
живлення безпосередньо через розподільну
коробку, вийміть запобіжник, щоб відключити
прилад від джерела живлення. У будь-якому
випадку, зверніться до авторизованого сервісного
центру.

• У разі розтріскування скла конфорки:

www.electrolux.com4



– негайно вимкніть усі конфорки та всі нагрівальні
елементи, а також від'єднайте прилад від
електромережі,

– не торкайтеся поверхні приладу,
– не використовуйте прилад.

• Задля уникнення небезпеки в разі пошкодження
електричного кабелю його заміну має здійснювати
виробник, представник авторизованого сервісного
центру або інша кваліфікована особа.

• У випадках, коли прилад підключається
безпосередньо до джерела електроживлення,
потрібно встановити багатополюсний перемикач із
відстанню між контактами. Необхідно забезпечити
повне відключення відповідно до умов, визначених
категорією перевантаження III. Кабель заземлення
виключається з цього.

• Під час прокладання кабелю живлення
переконайтеся в тому, що цей кабель не
торкається безпосередньо (наприклад,
використовуючи ізоляційну трубку) елементів, які
можуть нагріватися більше ніж на 50°C вище
кімнатної температури.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використовуйте лише
запобіжники варильної поверхні, розроблені
виробником пристрою для приготування, визнані
придатними до використання відповідно до
інструкцій із експлуатації від виробника або
вбудовані у пристрій. Використання неналежних
запобіжників може призвести до нещасних
випадків.

2. ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Цей прилад придатний для
використання на наступних ринках:

UA

2.1 Встановлення
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Встановлювати цей прилад
повинен лише
кваліфікований фахівець.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик травмування
або пошкодження приладу.

• Повністю зніміть упаковку.
• Не встановлюйте й не

використовуйте пошкоджений
прилад.

• Дотримуйтеся інструкцій зі
встановлення, що постачаються
разом із приладом.

• Дотримуйтеся вимог щодо
мінімальної відстані до інших
приладів чи предметів.

• Будьте обережні під час
переміщення приладу, оскільки він
важкий. Використовуйте захисні
рукавички та взуття, що
постачається в комплекті.

• Захистіть зрізи за допомогою
ущільнювального матеріалу, щоб
запобігти проникненню вологи, яка
викликає набухання.

• Захистіть дно приладу від пари та
вологи.

• Не встановлюйте прилад біля
дверей або під вікном. Це
допоможе запобігти падінню
гарячого посуду з приладу під час
відчинення дверей чи вікна.

• У разі встановлення приладу над
шухлядами переконайтесь у
наявності достатнього простору для
циркуляції повітря між дном
приладу та верхньою шухлядою.

• Дно приладу може нагріватися.
Встановіть розділювальну
вогнетривку панель під приладом,
щоб захистити доступ до дна.

2.2 Під’єднання до
електромережі

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик займання та
ураження електричним
струмом.

• Усі електричні з'єднання мають
виконуватися кваліфікованим
електриком.

• Прилад повинен бути заземленим.
• Перш ніж виконувати будь-які

операції, переконайтеся, що прилад
від’єднано від електромережі.

• Переконайтеся в тому, що
параметри на табличці з технічними
даними сумісні з електричними
параметрами електроживлення від
мережі.

• Переконайтеся, що прилад
установлено правильно.
Незакріплений або невідповідний
кабель живлення або штепсель
(якщо є) можуть призвести до
нагрівання роз'ємів.

• Використовуйте відповідний кабель
живлення.

• Не допускайте заплутування
кабелю живлення.

• Переконайтеся, що встановлено
захист від ураження електричним
струмом.

• Використовуйте на кабелі
кабельний затискач.

• Під час підключення приладу до
розетки переконайтеся, що кабель
живлення або штепсель (якщо є) не
торкаються гарячого приладу або
посуду.

• Не використовуйте розгалужувачі,
перехідники й подовжувачі.

• Стежте за тим, щоби не пошкодити
штепсельну вилку (якщо є) або
кабель живлення. Для заміни
пошкодженого кабелю треба
звернутися до нашого
авторизованого сервісного центру
або до електрика.

• Елементи захисту від ураження
електричним струмом та ізоляція
мають бути закріплені так, аби їх не
можна було зняти без спеціального
інструмента.

• Вставляйте штепсельну вилку в
розетку електроживлення лише
після закінчення установки.
Переконайтеся, що після установки
є вільний доступ до розетки
електроживлення.

• Не вставляйте вилку в розетку, яка
ненадійно закріплена.

• Не тягніть за кабель живлення, щоб
відключити прилад з мережі.
Завжди вимикайте, витягаючи
штепсельну вилку.

• Використовуйте лише належні
ізолюючі пристрої, а саме: лінійні
роз’єднувачі, запобіжники (гвинтові
запобіжники слід викрутити з
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патрона), реле захисту від
замикання на землю та контактори.

• Електрообладнання має бути
оснащеним ізолюючим пристроєм
для повного відключення від
електромережі. Зазор між
контактами ізолюючого пристрою
має становити не менше 3 мм.

2.3 Підключення газу:
УВАГА
При використанні газового
балона завжди тримайте
його на пласкій
горизонтальнійі поверхні
(газовий вентиль повинен
бути вгорі).

• Підключення газу має
здійснюватися лише фахівцями.

• Перед встановленням
переконайтеся, що прилад і його
налаштування відповідають
місцевим нормам газопостачання
(тип і тиск газу).

• Переконайтеся, що поблизу
приладу забезпечено вільну
циркуляцію повітря.

• Інформація стосовно типу газу
вказана на паспортній таблиці
приладу.

• Даний прилад не підключений до
пристрою виводу продуктів горіння.
Даний прилад необхідно
встановлювати та вводити в
експлуатацію відповідно до чинних
норм і правил монтажу.
Дотримуйтесь вимог щодо належної
вентиляції.

2.4 Користування
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує небезпека
травмування, опіків і
ураження електричним
струмом.

УВАГА
Використання газового
приладу для готування
призводить до утворення
тепла, вологи та продуктів
горіння в приміщенні, в
якому він встановлений.
Переконайтеся, що кухня
добре провітрюється,
особливо під час
використання приладу.
Тривале інтенсивне
використання приладу
може потребувати
додаткової вентиляції,
наприклад збільшення
механічної вентиляції за
наявності, додаткової
вентиляції для безпечного
видалення продуктів
горіння до зовнішнього
повітря, а також
забезпечення змін повітря
в кімнаті з додатковою
вентиляцією.
Проконсультуйтеся з
кваліфікованим
спеціалістом, перш ніж
встановлювати додаткову
вентиляцію.

• Не змінюйте технічні специфікації
цього приладу.

• Перед першим використанням
зніміть всю упаковку, маркування та
захисну плівку (якщо застосовно).

• Переконайтеся в тому, що
вентиляційні отвори не
заблоковано.

• Під час роботи приладу не
залишайте його без нагляду.

• Вимикайте зону готування після
кожного використання.

• Не кладіть столові прибори або
кришки каструль на конфорки. Вони
можуть нагрітися.

• Не працюйте з приладом, якщо
ваші руки мокрі або якщо він
контактує з водою.

• Не використовуйте прилад як
робочу поверхню або як поверхню
для зберігання речей.

• Коли ви кладете продукти в гарячу
олію, вона може бризкати.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує небезпека пожежі та
опіків

• При нагріванні жирів і олії можливе
вивільнення легкозаймистих парів.
Готуючи з використанням жирів та
олії, тримайте їх осторонь від
відкритого вогню або гарячих
предметів.

• У результаті вивільнення парів при
нагріванні жирів та олії до дуже
високої температури можливе їх
самозаймання.

• Повторне використання олії, що
містить залишки їжі, може
спричинити пожежу за температури
нижче тієї, при якій ця олія
застосовувалася при першому
приготуванні їжі.

• Не кладіть усередину приладу,
поряд із ним або на нього
легкозаймисті речовини чи
предмети, змочені в
легкозаймистих речовинах.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик пошкодження
приладу.

• Не тримайте гарячий посуд на
панелі керування.

• Не допускайте, щоб посуд грівся,
коли в ньому немає рідини.

• Будьте обережні, щоб не допускати
падіння предметів чи посуду на
прилад. Поверхня може бути
пошкоджена.

• Не залишайте конфорку
увімкненою, якщо на ній немає
посуду або посуд порожній.

• Не кладіть алюмінієву фольгу на
прилад.

• Кухонний посуд із чавуну, алюмінію
або з пошкодженим дном може
подряпати скло/склокераміку.
Завжди піднімайте ці предмети,
коли потрібно їх перемістити на
варильній поверхні.

• Використовуйте стійкий посуд
правильної форми і діаметром
більшим, ніж розміри конфорок.

• Переконайтеся в тому, що посуд
розміщено по центру конфорок.

• Не використовуйте великий посуд,
який виходить за межі приладу. Це
може пошкодити робочу поверхню.

• Використовуйте лише аксесуари,
що постачаються разом із
приладом.

• Не встановлюйте розсіювач полум’я
на конфорці.

• Не допускайте контакту кислих
рідин, наприклад оцту, лимонного
соку або речовин для видалення
накипу, з варильною поверхнею. Це
може призвести до утворення
матових плям.

• Знебарвлення емалі або
нержавіючої сталі не впливає на
ефективність роботи приладу.

2.5 Догляд і очищення
• Регулярно очищуйте прилад, щоб

запобігти пошкодженню матеріалу
поверхні.

• Перед чищення вимкніть прилад і
дайте йому охолонути.

• Не використовуйте водяні
розпилювачі або пару для очистки
приладу.

• Протріть прилад вологою м’якою
ганчіркою. Застосовуйте лише
нейтральні миючі засоби. Не
використовуйте абразивні засоби,
жорсткі серветки для очищення,
розчинники або металеві предмети.

• Забороняється мити конфорки в
посудомийній машині.

• Регулярно очищуйте металеву
частину системи газ-контроль.

2.6 Сервіс
• Для ремонту приладу звертайтеся

до авторизованого сервісного
центру. Використовуйте лише
оригінальні запасні частини.

• Стосовно ламп всередині цього
виробу та запасних ламп, що
продаються окремо: Ці лампи
призначені для використання у
побутових приладах з
екстремальними фізичними
умовами, такими як температура,
вібрація, вологість, або призначені
для надання інформації про стан
роботи приладу. Вони не
призначені для використання з
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іншою метою та не придатні для
освітлення побутових приміщень.

2.7 Утилізація
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує небезпека
задушення.

• Для отримання інформації про
утилізацію приладу зверніться до
торгового агента, уповноваженого
представника виробника, або до
місцевої компанії з утилізації
твердих відходів.

• Від’єднайте прилад від
електромережі.

• Відріжте кабель електричного
живлення близько до приладу та
утилізуйте його.

• Звільніть від газу зовнішні
газопровідні труби.

Цей продукт по вмісту небезпечних
речовин відповідає вимогам
Технічного регламенту обмеження
використання деяких небезпечних
речовин в електричному та
електронному обладнанні (постанова
Кабінета Міністрів України №139 від 10
березня 2017р.)

3. УСТАНОВКА
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Див. розділи з інформацією
щодо техніки безпеки.

3.1 Перед встановленням
Перш ніж установлювати варильну
поверхню, запишіть наступну
інформацію з паспортної таблички. Ця
табличка розташована внизу
варильної поверхні.

Модель .....................................
..
Номер виробу
(
PNC) .........................................
Серійний
номер ...........................

3.2 Підключення газу
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Наведені нижче інструкції
щодо встановлення,
підключення й технічного
обслуговування повинен
виконувати кваліфікований
фахівець згідно зі
стандартами і місцевими
вимогами.

Застосовуйте жорсткі з’єднання або
гнучкий шланг з нержавіючої сталі
згідно з чинними нормативними
вимогами. Під час використання

гнучких металевих шлангів стежте за
тим, щоб вони не торкалися рухомих
деталей та не були здавлені. Також
будьте обережні, встановлюючи
варильну поверхню разом із духовою
шафою.

Переконайтеся в тому, що
тиск подачі газу у приладі
відповідає
рекомендованим
показникам. Регульоване
з’єднання кріпиться до
труби газової магістралі за
допомогою гайки G
діаметром 1/2". Прикрутіть
деталі, не докладаючи
надмірних зусиль,
відрегулюйте в потрібному
напрямку й затягніть
з’єднання.

A

A. Кінець вала з гайкою
Скраплений газ
Використовуйте тримач для гумових
шлангів, що застосовуються для
скрапленого газу. Завжди
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встановлюйте прокладку. Після цього
продовжуйте підведення газу.
Гнучкий шланг готовий до
використання в разі дотримання таких
умов:
• він не нагрівається вище кімнатної

температури, тобто вище 30°C;
• він має бути завдовжки не більше

1500 мм;
• в ньому відсутні перешкоди;
• він не повинен натягуватися чи

згинатися;
• він не торкається гострих країв або

кутів;
• можна легко здійснювати огляд

його стану.
Перевіряючи стан гнучкого шлангу,
переконайтеся в тому, що:
• як на обох кінцях шлангу, так і по

всій його довжині відсутні тріщини,
порізи та ознаки горіння;

• матеріал не затвердів і зберігає
необхідну еластичність;

• затискачі не вкрилися іржею;
• не скінчився термін придатності.
Якщо можна спостерігати одне або
більше відхилень, не ремонтуйте
шланг, а замініть його.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Після завершення
установки, переконайтесь
у надійності ущільнень для
з’єднувальних елементів.
Для такої перевірки
використовуйте мильний
розчин, а не вогонь!

3.3 Заміна форсунок
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Інформація лише для
авторизованих спеціалістів
зі встановлення.

1. Вийміть підставки для посуду.
2. Зніміть з конфорки кришечки та

розсікачі.
3. За допомогою торцевого ключа 7

зніміть форсунки та замініть їх на
ті, які відповідають типу газу, що

використовується (див. таблицю в
розділі «Технічні дані»).

4. Встановіть деталі на місце,
виконавши описані дії у
зворотному порядку.

5. Приєднайте наклейку з новим
типом газу поблизу труби подачі
газу. Ця наклейка знаходиться в
пакеті з комплекту постачання
приладу.

Якщо тиск газу, що подається,
коливається чи відрізняється від
потрібного тиску, на трубі подачі газу
слід встановити відповідний регулятор
тиску.

3.4 Перехід на G20 13 мбар
Для переходу на G20 13
мбар зверніться до нашого
авторизованого сервісного
центру.

3.5 Вибір газу
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Інформація лише для
авторизованих спеціалістів
зі встановлення.

1. Торкніться  та утримуйте
протягом 3 секунд.

2. Не пізніше ніж за 7 секунд
торкніться та утримуйте 
протягом 3 секунд.

3. Торкніться  3 рази.
На дисплеї відображається режим G1.
4. Торкніться 
для входу в даний режим.
5. Дисплей таймера відображає

вибраний тип газу.
6. Торкніться , щоб встановити тип

газу відповідно до таблиці нижче.
7. Торкніться 
для підтвердження типу газу.
Торкніться , щоб вийти з даного
режиму, або зачекайте, доки
активується функція Автоматичне
вимкнення.
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Вибір газу
0 1 2

G20 13 mbar Скраплений газ 29 mbar G20 20 mbar

3.6 Налаштування
мінімального рівня

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Інформація лише для
авторизованих спеціалістів
зі встановлення.

Вимкніть варильну
поверхню перед
налаштуванням.

Для регулювання мінімального рівня
полум’я виконайте наступні дії.

1. Торкніться та утримуйте 
протягом 3 секунд.

2. Не пізніше, ніж за 7 секунд
торкніться та утримуйте 
протягом 3 секунд.

3. Торкніться  4 рази.
На дисплеї відображається режим G2.
4. Торкніться 
для входу в даний режим.
5. Зачекайте 5 секунд після вибору

режиму.
Пальник показує мінімальний рівень, а
на панелі керування відображається

.
6. Торкніться  або 
для збільшення або зменшення
значення та відрегулюйте мінімальний
рівень.
7. Зачекайте 5 секунд
для відправки обраного значення на
плату живлення.
8. Перевірте, чи мінімальний рівень є

правильним і торкніться 
для підтвердження мінімального рівня.

Якщо мінімальний рівень
встановлено неправильно,
повторіть кроки 6 і 7.

9. Торкніться , щоб обрати
наступну конфорку, та повторіть
кроки 5-8.

Торкніться , щоб вийти з даного
режиму.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Переконайтеся в тому, що
полум’я не згасає, якщо
швидко переходите з
максимального положення
налаштування нагрівання в
мінімальне.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Не встановлюйте режими
G3 і G4. Вони призначені
лише для авторизованих
спеціалістів зі
встановлення.

3.7 Під’єднання до
електромережі
• Переконайтеся, що номінальна

напруга й тип електроенергії на
табличці з технічними даними
відповідають параметрам
електромережі у вашій оселі.

• Прилад постачається з
електричним кабелем. Він повинен
постачатися з відповідною вилкою,
розрахованою на навантаження,
зазначене на табличці з технічними
даними. Вилку необхідно вставляти
у пристосовану розетку.

• Завжди використовуйте правильно
встановлену протиударну розетку.

• Переконайтеся, що після
встановлення до розетки
електроживлення є вільний доступ.

• Не тягніть за кабель живлення, щоб
відключити прилад з мережі.
Завжди вимикайте, витягаючи
штепсельну вилку.

• Ризик пожежі виникає при
під’єднанні приладу за допомогою
подовжувача, адаптера чи
паралельному під’єднанні.
Переконайтеся в тому, що
заземлення відповідає стандартам і
положенням.
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• Кабель живлення не повинен
нагріватись до температури понад
90 °C.

A

A. Жорстка мідна труба або гнучка
труба із нержавіючої сталі

3.8 З’єднувальний кабель
Під час заміни з’єднувального кабелю
використовуйте тільки спеціальний
кабель або його еквівалент. Тип
кабелю: H05V2V2-F T90.
Переконайтеся в тому, що перетин
кабелю може застосовуватися до
передбаченої напруги й робочої
температури. Жовтий або зелений дріт
заземлення повинен бути приблизно
на 2 см довший, ніж коричневий або
чорний дріт фази.

L

N

1. Підключіть зелений і жовтий дроти
(заземлення) до виходу,
позначеного буквою «E»,
символом заземлення ( ) або
забарвленого в зелений і жовтий
кольори.

2. Підключіть синій дріт
(нейтральний) до виходу,
позначеного буквою «N» або
забарвленого в синій колір.

3. Підключіть коричневий дріт (під
напругою) до виходу, позначеного
буквою «L». Він має бути завжди
під'єднаний до фази мережі.

3.9 Збирання
1.

min.

150mm

min.

650mm

2.

3.

A
B

A

12 mm

28 mm

38 mm

B

45 mm

29 mm

19 mm

< 20 mm
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4.

5.

min.
38 mm

min.
2 mm1)

1) Якщо інше не зазначено в
інсталяції духової шафи.

6.

A

7.

8.

9.

УВАГА
Встановлюйте прилад
лише на стільниці із
пласкою поверхнею.

3.10 Установка варильної
поверхні під витяжкою

Якщо варильна поверхня
встановлюється під
витяжкою, див. інструкції з
монтажу витяжки, щоб
дізнатися мінімальну
відстань між приладами.

3.11 Можливості попадання
Панель, встановлена під варильною
поверхнею, має легко вийматися та
надавати доступ у разі необхідності
технічної допомоги.
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Кухонна секція з дверцятами

min 6 mm

60 mm

min 5 mm

A

B

A. Знімна панель
B. Місце для підключень

Кухонна секція з духовою шафою
Електричне підключення варильної
поверхні та духової шафи необхідно
встановлювати окремо з міркувань
безпеки та для легкого виймання
духової шафи з кухонної секції.

4. ОПИС ВИРОБУ
4.1 Схема варильної поверхні

1 1

3

2

4

1

1 Конфорка середньої швидкості
2 Конфорка «Мульти-корона»
3 Допоміжна конфорка
4 Панель керування

4.2 Структура панелі керування

12

5 6 721 43

13 10 8911
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Керування приладом здійснюється за допомогою сенсорних кнопок. Символи на
дисплеї, індикатори та звукові сигнали вказують, яка функція працює.

Сен‐
сорна
кноп‐
ка

Функція Коментар

1 Увімк. / Вимк. Увімкнення та вимкнення варильної по‐
верхні.

2 Блокування / захист від
доступу дітей

Блокування/розблокування панелі керу‐
вання.

3 Пауза Увімкнення та вимкнення функції.

4 - Дисплей ступеня нагрі‐
ву

Відображення ступеня нагріву.

5
- Дисплей таймера Показує час у хвилинах або можливі ко‐

ди помилок  (Див. розділ «Усунення
проблем»).

6 Hob²Hood Увімкнення та вимкнення ручного режи‐
му активування функцій.

7 Світлодіодний індика‐
тор

Відображення активованої функції.

8
Скинути налаштування
варильної поверхні

Скидання налаштувань варильної по‐
верхні (див. розділ «Усунення несправ‐
ностей»).

9
Світлодіодний індика‐
тор скидання налашту‐
вань

Відображення активованої функції. Не‐
обхідно скинути налаштування.

10 - Увімкнення та вимкнення таймера.

11  / - Збільшення або зменшення тривалості.

12 - Зона для інфрачерво‐
ного сигналу Hob²Hood

Зв'язок із витяжкою.

13 - Сектор керування Встановлення ступеню нагрівання кон‐
форки.

4.3 На дисплеї відображається ступінь нагріву

Дисплей Опис
Конфорку вимкнено.

 - Конфорка працює.
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Дисплей Опис
З'явилося попередження (див. розділ «Усунення проблем»).

Зона готування ще гаряча (залишкове тепло).

Працює Блокування / Захист духової шафи від дітей.

Працює Пауза.

Спрацювала функція «Автоматичне вимикання».

4.4 Індикатор гарячої
поверхні

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Якщо під час приготування
зона готування стає
гарячою, індикатор показує
попередження про гарячу
поверхню  після
вимкнення цієї зони.
Індикатор гарячої поверхні
світиться доти, доки зона
готування не охолоне,
варильну поверхню не
буде відключено від
електромережі або не
вимкнеться
електропостачання.

5. ЩОДЕННЕ КОРИСТУВАННЯ
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Див. розділи з інформацією
щодо техніки безпеки.

5.1 Огляд конфорки
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A. Кришка конфорки
B. Корона конфорки
C. Свіча запалювання
D. Система газ-контроль

5.2 Запалювання конфорки
Завжди запалюйте
конфорку до того, як
ставити на неї посуд.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Будьте дуже обережні,
користуючись відкритим
вогнем на кухні. Виробник
не несе жодної
відповідальності в разі
неправильного
поводження з вогнем.

1. Торкніться кнопки  і утримуйте її
впродовж 1 секунди, щоб увімкнути
варильну поверхню.

Якщо варильна поверхня не
використовується 20 секунд, вона
вимикається.
2. Після світлової анімації, коли ви

побачите  на дисплеї, торкніться
сектору керування на належному
рівні нагріву або переміщайте
палець вздовж сектору керування,
доки не буде вибрано належний
ступінь нагріву.

Налаштування або зміна ступеня
нагріву:

Якщо після кількох спроб
конфорка не запалюється,
переконайтеся в тому, що
корону та кришку конфорки
розміщено в правильному
положенні й очистьте
металеву частину системи
газ-контроль (див. розділ
«Догляд і очищення»).

Якщо під час звичайного
користування конфорка
починає іскрити, а розмір
полум’я автоматично
коригується, перевірте, чи
металева частина свічки
запалювання та система
газ-контроль чисті (див.
розділ «Догляд і
очищення»).

Якщо конфорка випадково
згасне, варильна поверхня
знову запалюватиме
конфорку 3 рази. Якщо
полум'я однаково не
запалюється, з'являється

.

Якщо відобразиться
попередження , вимкніть
та знову увімкніть
варильну поверхню. Коли
функція дисплея 
з'явиться знову після
світлової анімації,
торкніться і утримуйте 
протягом 3 секунд.
Якщо ви бачите ,
попередження скинуто
(див. розділ «Усунення
проблем»).

5.3 Вимкнення конфорки
Щоб загасити полум’я, торкніться
панелі керування для положення
«вимкнено» .
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Перш ніж знімати посуд із
конфорки зменшіть
полум’я або вимкніть
конфорку.

5.4 Автоматичне вимкнення
Функція автоматично вимикає
варильну поверхню в разі, якщо:
• усі конфорки вимкнено;
• після увімкнення варильної

поверхні ви не налаштували ступінь
нагріву;

• ви вилили або поклали щось на
панель керування більш, ніж на 10
секунд (каструлю, ганчірку тощо).
Лунає звуковий сигнал, і варильна
поверхня вимикається. Приберіть
сторонній предмет або очистіть
панель керування.

• ви не вимикаєте конфорку й не
змінюєте ступінь нагрівання. Через
певний час починає світитися
індикатор , після чого варильна
поверхня вимикається.

Співвідношення між ступенем
нагрівання та часом, після якого
вимикається варильна поверхня:

Рівень Час (години)
1 6

2 3

3 3

4 1,5

5 1,5

5.5 Блокування або
розблокування варильної
поверхні
Можна заблокувати панель керування,
коли конфорки працюють. Це запобігає
випадковій зміні встановленого
ступеня нагрівання.
Щоб заблокувати панель управління:
1. Встановіть ступінь нагріву.
2. Торкніться кнопки .

3. На дисплеї конфорки з’являється
.

Щоб розблокувати панель управління,
торкніться  знову.

Ви можете вимкнути
пальники, коли панель
керування заблокована.
Використовуйте  для
деактивації варильної
поверхні.

Щоб встановити замок для безпеки
дітей:

1. Торкніться , щоб увімкнути
варильну поверхню.

2. Торкніться кнопки  і утримуйте її
впродовж 3 секунд, щоб увімкнути
варильну поверхню. На усіх
секторах керування з'являється .

3. Торкніться , щоб вимкнути
варильну поверхню.

Ви можете розблокувати
варильну поверхню під час
функціонування
блокування для безпеки
дітей.

Щоб тимчасово розблокувати:

1. Торкніться , щоб увімкнути
варильну поверхню.

2. Торкніться та утримуйте 
протягом 3 секунд.

3. На дисплеї конфорки з’являється
.

4. Встановіть ступінь нагріву.
5. Після закінчення процесу

готування та після вимкнення
варильної поверхні, функція
блокування для безпеки дітей
активна.

Для повного розблокування:

1. Торкніться , щоб увімкнути
варильну поверхню.

2. Торкніться та утримуйте 
протягом 3 секунд. Функцію
захисту від доступу дітей
деактивовано.

3. Торкніться , щоб вимкнути
варильну поверхню.
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5.6 Пауза
Ця функція встановлює усі конфорки,
які працюють, на найнижчий рівень
нагрівання.
Коли функція працює, ви не можете
змінювати ступінь нагріву.
Коли функція не зупиняє функції
таймера.

Доторкніться до , щоб увімкнути
функцію.

 з’являється.
Щоб вимкнути функцію, торкніться .
Загорається попередній ступінь
нагрівання.

5.7 Таймер
Цю функцію можна використовувати як
Таймер, коли варильна поверхня
увімкнена.

1. Торкніться .
2. Торкніться  або  таймера, щоб

встановити час у хвилинах (00-99).
Індикатор таймера  починає
швидко мигтіти під час
налаштування часу.

3. Коли індикатор таймера 
починає мигтіти повільно, таймер
увімкнено.

Коли час збіжить, пролунає звуковий
сигнал і почне блимати 00.
4. Торкніться ,
щоб вимкнути звуковий сигнал.

Ця функція не впливає на
роботу конфорок.

Максимальна тривалість
функцій таймера становить
00-99 хвилин. Перевірте
інструкції таймера
(відсутнє регулювання
таймера).

5.8 OffSound Control
(Вимкнення та увімкнення
звукових сигналів)
Вимкніть варильну поверхню.
Торкніться та утримуйте  впродовж

3 секунд. Дисплей засвітиться та
вимкнеться. Торкніться та утримуйте 
впродовж 3 секунд. Засвітиться  або

. Торкніться  на таймері, щоб
обрати одну з наступних функцій:
•  – звуки вимкнено
•  – звуки ввімкнено
Щоб підтвердити вибір, дочекайтеся,
доки варильна поверхня автоматично
вимкнеться.

Якщо вибрано функцію , ви почуєте
звукові сигнали лише тоді, коли:
• ви торкаєтесь ;
• Таймер вимикається;
• Таймер зворотного відліку часу

вимикається;
• ви поклали щось на панель

керування.

5.9  Hob²Hood
Це сучасна автоматична функція, яка
з’єднує варильну поверхню зі
спеціальною витяжкою. Варильна
поверхня та витяжка мають
інфрачервоні приймачі. Швидкість
вентилятора визначається
автоматично залежно від обраного
режиму та температури найгарячішого
посуду на варильній поверхні. Можна
також керувати вентилятором вручну з
варильної поверхні.

Витяжка працює лише,
коли варильна поверхня
увімкнена.

Для більшості витяжок
система дистанційного
керування спочатку
деактивована. Щоб
використовувати цю
функцію, потрібно її
спочатку активувати. Для
отримання додаткової
інформації див. інструкцію
з експлуатації витяжки.
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Варильна поверхня
автоматично встановлює
швидкість вентилятора
відповідно до процесу
приготування.

Автоматичні режими

Ре‐
жим

Опис ре‐
жиму

Авто‐
матич‐
на під‐
світка

Авто‐
матич‐
на
швид‐
кість
венти‐
лятора

H0 Ручне на‐
лаштуван‐
ня

Викл. Викл.

H1 Автома‐
тичне світ‐
ло

Вкл Викл.

H2 Фіксована
швидкість

Вкл 1

H3 Автома‐
тична
швидкість
низька

Вкл 0-1

H4 Автома‐
тична
швидкість
середня

Вкл 0-1

H5 Автома‐
тична
швидкість
висока

Вкл 0-2

Ре‐
жим

Опис ре‐
жиму

Авто‐
матич‐
на під‐
світка

Авто‐
матич‐
на
швид‐
кість
венти‐
лятора

H6 Автома‐
тична
швидкість
інтенсивна

Вкл 0-3

Змінення автоматичного режиму
1. Вимкніть прилад.
2. Торкніться  протягом 3 секунд.

Дисплей засвітиться та згасне.
3. Торкніться та утримуйте 

протягом 3 секунд.
4. Торкніться  кілька разів, доки не

засвітиться .
5. Торкніться  на таймері для того,

щоб обрати автоматичний режим.

Торкніться , щоб
встановити швидкість
вручну.

Для вимкнення
вентилятора і підсвітки
утримуйте довше .

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Після завершення
готування витяжка не
вимикається автоматично.
Вимкніть її вручну.

6. ПОРАДИ І РЕКОМЕНДАЦІЇ
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Див. розділи з інформацією
щодо техніки безпеки.

6.1 Посуд
УВАГА
Не використовуйте чавунні
каструлі, горщики,
глиняний посуд, пластини
для гриля чи тостера.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Не ставте одну каструлю
на дві конфорки.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Щоб уникнути травм чи
проливання вмісту посуду,
не ставте на конфорку
нестійкі або деформовані
каструлі.
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УВАГА
Переконайтеся, що ручки
каструлі не виступають над
переднім краєм верхньої
частини кухонної плити.

УВАГА
Переконайтеся, що
каструлі розміщено по
центру конфорки, щоб
забезпечити максимальну
стійкість і знизити обсяг
споживання газу.

УВАГА
Протікання рідини під час
готування їжі може
призвести до
розтріскування скла.

6.2 Енергозбереження
• По можливості завжди накривайте

посуд кришкою.
• Коли рідина починає кипіти,

зменште полум’я, щоб рідина ледве
кипіла.

6.3 Діаметр посуду
Користуйтеся посудом,
діаметр дна якого
відповідає розмірам
конфорок.

Конфорка Діаметр пос‐
уду (мм)

Мульти-корона 220 - 260

Середньої швидкості
(задня ліва)

120 - 240

Середньої швидкості
(задня права)

120 - 240

Середньої швидкості
(передня ліва)

120 - 220

Допоміжна 80 - 180

6.4 Поради і рекомендації для
Hob²Hood
Коли варильна поверхня
використовується разом з функцією:

• Захищайте панель витяжки від
прямих сонячних променів.

• Не освітлюйте панель витяжки
галогеновою лампою.

• Не накривайте панель управління
варильної поверхні.

• Не переривайте сигнал між
варильною поверхнею та витяжкою
(наприклад, рукою або ручкою
посуду). Див. малюнок.

Витяжку на малюнку зображено
лише для прикладу.

Тримайте вікно для
інфрачервоного сигналу
Hob²Hood чистим.

Інші прилади з
дистанційним керуванням
можуть блокувати сигнал.
Не використовуйте
прилади з дистанційним
керуванням під час
користування даною
функцією на варильній
поверхні.

Витяжки плит з функцією Hob²Hood
Щоб ознайомитися з повним
асортиментом витяжок для плит з цією
функцією, див. веб-сайт для
користувачів. Витяжки для плит
Electrolux, що підтримують цю
функцію, повинні мати позначку .

6.5 Приклади застосування
Дані в таблиці показують приклади
налаштування температури та часу
готування для лагідного та
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інтенсивного смаження і делікатного
приготування.
• Регулювання налаштувань

залежить від типу страви, типу
використовуваного газу та
матеріалу і розміру посуду. Див.
діаметри посуду у розділі «Поради і
рекомендації».

• Для делікатного готування
використовуйте допоміжну або
напівшвидку конфорку з
розсіювачем полум'я.

• Для рівномірного розподілу тепла
використовуйте посуд з покриттям
та готуйте на допоміжній або
напівшвидкій конфорці.

• Кожен приклад у таблиці показує
два або три кроки.

• Якщо ви використовуєте сковороду,
спочатку нагрійте масло, а під час
смаження підтримуйте постійну
температуру сковороди відповідно

до значень, запропонованих у
таблиці.

Символи методів готування, що
використовуються в таблиці:

Розігріти олію

Лагідне смаження

Нагріти до кипіння

Готування при
слабкому кипінні

Змішування, розто‐
плювання інгредієн‐
тів

Стра‐
ва

П
о
р
ці
ї

Кон‐
фор‐

ка

Крок 1 Крок 2 Крок 3

Сим‐
вол

Рі
в
е
н
ь

Час
(хв.)

Сим‐
вол

Рі
в
е
н
ь

Час
(хв.)

Сим‐
вол

Рі
в
е
н
ь

Час
(хв.)

Тонкі
млин

ці
4 НШ 5 1-4 2 4-8    

Бур‐
гери 2 ДОП 5 1-5 3 4-8    

Бур‐
гери 3 НШ 5 1-5 3 4-8    

Бур‐
гери 4 МК 5 1-5 3 4-7    

Фрі 4 МК 5 20-30       

Беша
мел
ь1)

4 ДОП
2)

1 5-10
2)

5 5-10
2)

1 4-8
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Ри‐
сова
каш
а1)

4 ДОП
2)

5 10-20
2)

1 30-40    

1) Постійно помішувати
2) Без кришки

7. ДОГЛЯД ТА ЧИСТКА
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Див. розділи з інформацією
щодо техніки безпеки.

7.1 Загальна інформація
• Очищуйте варильну поверхню після

кожного використання.
• Рекомендується активувати

функцію блокування та захисту від
дітей (див. розділ «Блокування або
розблокування варильної поверхні»
у главі «Щоденне використання»).

• Дно посуду, в якому ви готуєте, має
бути завжди чистим.

• Подряпини або темні плями на
поверхні не впливають на роботу
варильної поверхні.

• Використовуйте спеціальний засіб
для чищення, придатним для цієї
варильної поверхні.

Наявність води або інших
рідин на панелі управління
може випадково ввімкнути
або вимкнути функції
варильної поверхні.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Не використовуйте ножі,
шкребки й інші подібні
інструменти для чищення
скла та поверхонь між
ободами конфорок і рамою
(за наявності).

• Деталі з нержавіючої сталі
промийте водою, а потім насухо
витріть м’якою тканиною.

7.2 Підставки для дека
Підставки для дека не
можна мити в
посудомийній машині. Їх
необхідно мити вручну.

1. Зніміть підставки для дека, щоб
зручно чистити варильну
поверхню. 

Будьте дуже обережні,
знімаючи та
встановлюючи
підставки для дека,
щоб запобігти
пошкодженню
варильної поверхні.

2. Будьте обережні під час миття
вручну й витирання підставок для
дека, оскільки емальоване
покриття може іноді мати гострі
краї. Якщо потрібно, видаляйте
стійкі плями пастоподібним
засобом для чищення.

3. Після миття підставок для дека
встановіть їх у належне
положення.

4. Щоб конфорка працювала
правильно, відгалуження підставок
для дека мають знаходитися в
центрі конфорки.
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7.3 Знімання підставок для
посуду
Щоб підставки займали правильне
положення, вони встановлюються на
металевих штирях, розташованих на
задній стороні варильної поверхні.Для
полегшення їх очищення підставки для
дека можна зняти з варильної
поверхні. Підніміть підставки,
утримуючи їх у горизонтальному
положенні та у правильному порядку,
як показано на малюнку.

Не піднімайте підставки під
кутом, оскільки це
призведе до тиску на
металеві штирі. Так можна
пошкодити або зламати
штирі.

Форма підставок для дека та кількість
конфорок можуть відрізнятися залежно
від моделі приладу.

7.4 Чищення варильної
поверхні
• Негайно видаляйте такі типи

забруднень: розплавлену
пластмасу й полімерну плівку, цукор
та залишки страв, що містять цукор,
якщо цього не зробити, то
забруднення може призвести до
пошкодження варильної поверхні.
Будьте обережні, щоб уникнути
опіків.

• Видаляйте залишки після того, як
прилад достатньо охолоне:
вапняні та водяні розводи, бризки
жиру та плями з металевим
відблиском. Очищуйте поверхню
вологою ганчіркою з нейтральним
миючим засобом. Після чищення
витріть поверхню м’якою тканиною.

• Щоб очистити емальовані деталі,
кришки та корони, помийте їх
теплою мильною водою й ретельно
висушіть перед встановленням на
місце.
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7.5 Очищення свічки
запалювання і системи газ-
контроль
Металева частина свічки запалювання
і система газ-контроль мають завжди
бути чистими (очищуйте їх вологою
тканиною або губкою), аби уникнути
важкості запалювання і розпізнавання
наявності полум'я. Перевірте, чи

корона конфорки не засмічена
залишками їжі.

7.6 Періодичне технічне
обслуговування
Періодично звертайтеся до свого
місцевого сервісного центру для
перевірки подачі газу й роботи
пристрою, що регулює тиск, якщо він
встановлений.

8. УСУНЕННЯ ПРОБЛЕМ
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Див. розділи з інформацією
щодо техніки безпеки.

8.1 Дії в разі виникнення проблем

Проблема Можлива причина Спосіб вирішення
Варильна поверхня не
вмикається або не пра‐
цює.

Варильну поверхню не
під'єднано до мережі або
під'єднано неправильно.

Перевірте, що варильну
поверхню правильно
під'єднано до мережі.
Див. схему підключення.

 Запобіжник перегорів. Переконайтеся в тому,
що запобіжник є причи‐
ною несправності. Якщо
запобіжник перегорить
ще раз, зверніться до
кваліфікованого електри‐
ка.

 Ви не встановили ступінь
нагрівання впродовж
20 секунд.

Увімкніть варильну по‐
верхню знову та встано‐
віть ступінь нагрівання не
пізніше ніж через 20 се‐
кунд.

 Ви торкнулися двох або
більшої кількості сенсор‐
них кнопок одночасно.

Торкніться лише однієї
сенсорної кнопки.

 На панелі керування є
плями води або жиру.

Очистьте панель керу‐
вання.

Лунає звуковий сигнал, і
варильна поверхня вими‐
кається.
Коли варильна поверхня
вимикається, лунає зву‐
ковий сигнал.

Ви щось поставили на
одну або кілька сенсор‐
них кнопок.

Заберіть предмет із сен‐
сорних кнопок.
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Проблема Можлива причина Спосіб вирішення
Варильна поверхня вими‐
кається.

Ви поставили щось на
сенсорну кнопку .

Заберіть предмет із сен‐
сорної кнопки.

Світлодіодний індикатор
скидання налаштувань

 блимає.

Необхідно скинути нала‐
штування.

Див. розділ «Структура
панелі керування» (як у
разі появи попередження

).

Функція Hob²Hood не пра‐
цює.

Ви накрили панель керу‐
вання.

Заберіть цей предмет із
панелі керування.

Сенсорні кнопки нагріва‐
ються.

Посуд має завеликий
розмір або його розташо‐
вано занадто близько до
панелі керування.

За можливості ставте ве‐
ликий посуд на задні кон‐
форки.

У разі торкання сенсор‐
них кнопок на панелі уп‐
равління немає жодного
звуку.

Звукові сигнали деакти‐
вовано.

Активуйте звукові сигна‐
ли. Див. розділ «Щоденне
користування».

Можна чути звук запалю‐
вання іскрою протягом
кількох секунд після того,
як полум’я згасне та буде
повторно виконано авто‐
матичне запалювання.

Повітряні потоки навколо
конфорки.

Переконайтеся, що потік
повітря з вікон або дверц‐
ят не гасить полум’я.

Кришку або корону кон‐
форки розміщено непра‐
вильно.

Правильно встановіть
конфорку й корону.

Металева частина систе‐
ми газ-контроль забруд‐
нена.

Див. розділ «Догляд та
очищення».

Відображається . Працює Автоматичне
вимкнення.

Вимкніть варильну по‐
верхню й увімкніть її зно‐
ву.

Відображається . Працює функція захисту
від доступу дітей.

Див. розділ «Щоденне ко‐
ристування».

Відображається . Полум'я не запалюється
після 3 спроб.

Щоби скинути поперед‐
ження , вимкніть та
знову увімкніть варильну
поверхню. Коли функція
дисплея  з'явиться зно‐
ву після світлової аніма‐
ції, торкніться і утримуйте

 протягом 3 секунд.
Якщо ви бачите , попе‐
редження скинуто.

Кришку або корону кон‐
форки розміщено непра‐
вильно.

Металеву частину систе‐
ми газ-контроль забруд‐
нено (див. розділ «До‐
гляд та очищення»).
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Проблема Можлива причина Спосіб вирішення
Ви можете почути безпе‐
рервний звуковий сигнал.

Неправильне підключен‐
ня до електромережі.

Від'єднайте прилад від
електромережі. Зверніть‐
ся до кваліфікованого
електрика, щоб перевіри‐
ти встановлення.

 — відображається
.

Варильна поверхня дуже
гаряча.

Зачекайте декілька хви‐
лин, доки варильна по‐
верхня охолоне. За мож‐
ливості ставте великий
посуд на задні конфорки.

 — відображається
.

Варильна поверхня пере‐
грілася.

Зачекайте 30 хвилин і ви‐
конайте такі самі дії, як і
тоді, коли з'являється по‐
передження .
Якщо проблема повто‐
рюється, зверніться до
авторизованого сервісно‐
го центру.

 — відображається
.

Тимчасовий стан не‐
справності.

Виконайте такі самі дії, як
і тоді, коли з'являється
попередження .
Якщо проблема повто‐
рюється, зверніться до
авторизованого сервісно‐
го центру.

 — відображається
.

Забагато спроб скидання
попередження .

Зачекайте 15 хвилин.
Виконайте такі самі дії, як
і тоді, коли з'являється
попередження .
Якщо проблема повто‐
рюється, зверніться до
авторизованого сервісно‐
го центру.

 — відображаються
.

Сталася помилка роботи
варильної поверхні.

Зверніться до авторизо‐
ваного сервісного центру.

 — відображаються
.

Сталася помилка роботи
варильної поверхні.

Від'єднайте прилад від
електромережі на певний
час. Від'єднайте запобіж‐
ник від мережі будинку.
Підключіть його знову.
Якщо  засвітиться зно‐
ву, зверніться до автори‐
зованого сервісного цент‐
ру.

Відображається . Бруд навколо зони кон‐
форки.

Див. розділ «Догляд та
очищення».
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8.2 Якщо ви не можете
усунути проблему...
Якщо ви не можете усунути проблему,
зверніться до закладу, де ви придбали
прилад, або до служби технічної
підтримки. Повідомте їм дані, наведені
на паспортній табличці.
Переконайтеся, що варильна поверхня
використовувала належним чином.
Якщо ви неправильно користувалися
приладом, візит майстра або продавця
буде платним навіть у гарантійний

період. Інструкції щодо центру
сервісного обслуговування та умови
гарантії описані в гарантійному
буклеті.

8.3 Наклейки, що
постачаються разом із
приладом (містяться у
пакунку з приладдям)
Відповідно до нижченаведених
інструкцій приліпіть клейкі наклейки.

MOD.

PROD.NO.

SER.NO

DATA

MOD.

PROD.NO.

SER.NO

DATA

MOD.

PROD.NO.

SER.NO.

03   IT

MADE IN ITALY

TYPE

IP20

0049

A B C

A. Приліпіть на гарантійний талон та
відішліть цю частину (якщо
застосовується).

B. Приліпіть на гарантійний талон та
збережіть цю частину (якщо
застосовується).

C. Приліпіть на інструкцію з
експлуатації.

9. ТЕХНІЧНІ ДАНІ
9.1 Розміри варильної поверхні

Ширина 750 мм

Товщина 510 мм
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9.2 Інші технічні дані

ЗАГАЛЬНА
ПОТУЖ‐
НІСТЬ:

Джерело га‐
зу: G20 (2H) 20 мбар 10,2 кВт

Заміна газу: G30/G31 (3B/P) 30/30 мбар
G20 (2H) 13 мбар

731 г/год
9,7 кВт

Електрична
напруга:

220–240 В ~ 50–60 Гц

Категорія
приладу:

II2H3B/P

Підключення
газу:

G 1/2"

Клас прила‐
ду:

3

9.3 Газові конфорки для ПРИРОДНОГО ГАЗУ G20 20 мбар

КОНФОРКА ЗВИЧАЙНА ПО‐
ТУЖНІСТЬ (кВт)

МІНІМАЛЬНА ПО‐
ТУЖНІСТЬ (кВт)

ВІДМІТКА ІНЖЕК‐
ТОРА

Мульти-корона 3,5 1,75 146

Середньої швид‐
кості

1,9 0,7 96x

Допоміжна 1,0 0,38 76X

9.4 Газові конфорки для ПРИРОДНОГО ГАЗУ G20 13 мбар

КОНФОРКА ЗВИЧАЙНА ПО‐
ТУЖНІСТЬ, кВт

МІНІМАЛЬНА ПО‐
ТУЖНІСТЬ, кВт

ВІДМІТКА ІНЖЕК‐
ТОРА

Мульти-корона 3,35 1,75 166

Середньої
швидкості

1,8 0,7

Допоміжна 0,95 0,38 82

Комплект для установки слід
замовляти в авторизованому
сервісному центрі.

9.5 Газові конфорки для скрапленого газу G30/G31 30/30 мбар

КОНФОРКА ЗВИЧАЙНА
ПОТУЖНІСТЬ
(кВт)

МІНІМАЛЬ‐
НА ПОТУЖ‐
НІСТЬ (кВт)

ВІДМІТКА ІН‐
ЖЕКТОРА

НОМІНАЛЬНЕ
СПОЖИВАННЯ
ГАЗУ (г/год)

Мульти-коро‐
на

3,4 1,8 095 247
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КОНФОРКА ЗВИЧАЙНА
ПОТУЖНІСТЬ
(кВт)

МІНІМАЛЬ‐
НА ПОТУЖ‐
НІСТЬ (кВт)

ВІДМІТКА ІН‐
ЖЕКТОРА

НОМІНАЛЬНЕ
СПОЖИВАННЯ
ГАЗУ (г/год)

Середньої
швидкості

1,9 0,75 71 138

Допоміжна 0,95 0,47 50 69

10. ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ
Здавайте на повторну переробку
матеріали, позначені відповідним
символом . Викидайте упаковку у
відповідні контейнери для вторинної
сировини. Допоможіть захистити
навколишнє середовище та здоров’я
інших людей і забезпечити вторинну
переробку електричних і електронних

приладів. Не викидайте прилади,
позначені відповідним символом ,
разом з іншим домашнім сміттям.
Поверніть продукт до заводу із
вторинної переробки у вашій
місцевості або зверніться до місцевих
муніципальних органів влади.

*
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